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NAMES OF WORDS RELATED TO FOOD IN THE WORK OF MAHMUD KASHGARI
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Annomayus. Tpyl U3BECTHOIO Cpeiu TIOPKCKOTO MHUpa YYeHOro, JeKcukorpada, sTHorpada,
donbkIOpUCcTa, Teorpada M BhIIAOIIETOCS UcToprka Maxmyna Kamrapu mon HazBanueMm «JluBan
Jlyrar ar-Typk» Onmaromapsi CBO€H SHIMKIIONETUICCKON IIEHHOCTHU SBIISIETCS TIOCTOSTHUEM TIOPKCKUX
S3bIKOB. biarogaps 3TOMy NpPOHM3BEACHHUIO MOXKHO MPOCIEAUTH SBOJIOIMIO Kak B 00IIEM Bcex
TIOPKCKUX $I3bIKOB, TaK MU B YAaCTHOCTH COBPEMEHHOIO KBIPI'BI3CKOIO fA3blKa. B MaHHOW cTarbhe
pPacCMOTPEHBI Ha3BaHUs NIPOAYKTOB nuTaHusa B Tpyae Maxmyna Kamrapu «/lusan Jlyrar ar-Typk»,
a TaKKe INPOM3BEICHO MX CPABHEHUE B paMKaX COBPEMEHHOIO KBIPIBI3CKOro s3blka. Iloutn Bce
CJIOBa, YHOMSIHYTBIE B IIPOU3BEIACHUHU, COXPAHEHbl B COBPEMEHHOM KBIPI'BI3CKOM S3BIKE H
ynoTpeONsioTcsl B MEepBO3AaHHOM BHJe. B Hacrosieil cratbe ObUT MPOBEICH aHaIN3 OTAEIbHBIX
CIOB, a TaKXe IPOU3HOLICHUsS HA3BaHUW IPOAYKTOB IIMTAaHUA B KBIPIBI3CKOM  SI3BIKE.
OOHapyxeHHast HA OCHOBE CPAaBHUTEIHHOTO aHAM3a B JAHHOW pabOTe MCTOPHKO-CEMAaHTHYECKast
CBSI3b B IMapax CJoOB: ailpaH—aiipaH; 0an—0an, KbIMBI3—KbIMBI3, KOMIU—KOMOY — SIBIISETCSA
J0Ka3aTeIbCTBOM BBIILIECKA3aHHOTO.

Abstract. The work Diwan Lughat at-Turk by the lexicographer, ethnographer, folklorist,
geographer, historian and person considered to be a scientist of all Turkic nations in XI century
Mahmud Kashgari is of incomparable value for the Turkic peoples for the fact that it has spread its
roots far in the history of lexicology and for its encyclopedic value. With the help of this work, it is
possible to trace the evolution of both the Turkic languages and the modern Kyrgyz language. This
article examines the names of food in the work Diwan Lughat at-Turk by Mahmud Kashgari and
compares them with the modern Kyrgyz language. Most of the words in the work are used in the
modern Kyrgyz language in their initial form. It was considered how these words are pronounced in
the Kyrgyz language, among which some were analyzed. Proof of this is the historical and semantic
connection of such words as: ayran—ayran; bal-bal; kymyz—kymyz; komech—komoch and others
identified on the basis of comparative analysis.

Knrouesvie cnosa: «Jluan Jlyrar ar-Typk», JdeKkcuka, CIOBapHBIN COCTaB sI3bIKa, aKTUBHBIN
(oHJ, Ha3BaHUS MPOAYKTOB MUTAHUS, JIEKCHUECKHE 3HAYCHHUS, KbIPTBI3CKHUIL A3BIK.

Keywords: Diwan Lughat at-Turk, lexis, vocabulary of the language, active fund, names of
food, lexical meanings, Kyrgyz language.

CnoBapp Maxmyna Kamrapu «/luBan Jlyrar ar-Typk» B II€JIOM CUMTAETCS MCTOYHHKOM
MH(OPMALIMH O KU3HU TIOPKCKUX HapooB, kuBIIKX B XI Beke. Kak ormeuaer A. H. KonoHnos, 310
MPOM3BE/IEHNE BKJIIOYAET B ce0sl MPOIYKTHl MUTAHUS, @ TAKXKEe STHOHUMBI U TOIIOHUMBI, PEAMETHI
ObITa, OJICK Ty, TKAHU, )KUBOTHBIX, IITUL], HA3BaHUsl 0OJIe3HE, JIEKapCTBa, JIEKAPCTBEHHbIE PACTEHUS
u MHoroe npyroe [2, c. 12]. llenpto 1aHHOW CTaTbu SIBISETCS CPAaBHEHHWE HA3BaHWM NPOLYKTOB
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nutanuss B «JluBan Jlyrar ar-Typk» ¢ BapuaHTaMH B COBPEMEHHOM KBIPIBI3CKOM  S3BIKE.
N. 1I. CynraHanieB OTMEYAET CIEIYIOIIEE KacaTelbHO KBIPIBI3CKOTO s3blKa: «MBI HE TOJBKO
COXpPaHWJIH CBOIO JPEBHIOIO JIEKCUKY, HO U JIOBEIIU €€ 10 YPOBHS Pa3BUTOIO JUTEPATYPHOTO S3bIKA.
beccnopHo, KbIPTBI3CKUH A3bIK 3aHUMAET 0CO00€ MECTO M MPEACTaBIII MUPY Takue (eHOMEHBI, KaK
snoc Manac u mnpousBeaeHus AirmaroBa» [12, c. 182]. Taxxe cremyeT OTMETUThH, YTO
ynoMmuHaemele B «Kupruscko-pycckom cioBape» K. K. HOnaxmna um B smoce «Manac» ciiosa,
CBsI3aHHBIC C €10M (TOKOY, KbIMBI3 M Jp.) BcTpeuarorcss U B «JluBan Jlyrar ar-Typk» Kamrapwu.
Takum 00pa3zoM, MOXKHO YTBEPKJIaTh, YTO KBIPTBI3CKUI S3bIK MPOILIBIX BEKOB OBbLI ropa3no Ommke
K s13bIKy «/luBan Jlyrar ar-Typk».

Azyk—aseik (muma) [11, c. 155]. B cinoape K. K. KOpmaxuna 310 €I0BO mepeBeAeHO Kak
«IIPOJOBOJIBCTBUE». bopy azvievl — ocon0on no2os. Boika HOoru kopmsr [13, c¢. 27]. B anoce Manac
TaKKe yIoMHHaeTcs popma «azviky:

A3vlk-mynyk, 6ap sxcapax,

Haapoanwvin canvinmulp [4, c. 289].

Aupan—aupan (xkucioe moisoko) [10, c. 125]. Cornacuo cinoapro K. K. FOnaxuna: «aiipan» —
KHCIIO€ MOJIOKO, Clierka pa3dasineHHoe Bojoii [13, ¢. 33]. AlipaHn — 3TO MepBbIii NPOTYKT, KOTOPHIi
YeNOBEK MONy4UsI MyTeM IpeoOpa3oBaHUsl HATypajJbHOTO MOJIOKa. MIMEHHO MO3TOMY BO MHOTHX
CTpaHax MHpa KHCJIO€ MOJIOKO, TOX0Kee Ha aiipaH, 3aHumaeT ocoboe mecto [1, ¢. 100]. ITpumeps! B
snoce Manac:

Tyzea kowyn aupanviu

Kuvinam sxen kypymyn [9, c. 121].

Apna—apna (sumenb) [11, c. 249]. B «/luBan Jlyrar ar-Typk» npuBEIEHBI ClEAyIOLIUE
IIPUMEPBL: «Apnacvlz am awymac apkacel3 ain 4epuk culilymac — apnacvlz am (aulyy) awanoac,
apxacwlz (acapoamcoiz) arn yepux cauoacy (Kak KOHb HE CMOXET INEpEelTH IepeBan 0e3 sSUMeHS,
TaK 1 BeJIMKaH HE CMOXKET OJI0JIeTh Boiicko 0e3 momonin). Cornacuo cioBapro K. K. FOnaxuna: apna
SIUMEHb; apna JHcezer am OUHOUM no208. KOHb KOTOPBIM €cT suMeHb, urpaet [13, c. 69]. B snoce
Manac Tax)xe yIOMUHAIOTCS CJIEAYIOLIUE CTPOKU:

Ax money sHcacan, cap KolieaH,

Ati0ooHO Kanua mas KelieaH,

Tamazvinovl bup bemen

Ax b6yyoaui, apna oan xeirean [5, c. 87].

Aw—ooxam, aw, mamax (numa) [11, c. 179]. B cnoape K. K. FOgaxuna: «aw» — nuia;
«aIIbIH KaJica KaJChIH, UIIWH KaJ0aChIH» 710206. €CIH MUIIA OCTaHeTCs, ITyCTh OCTaeTcs, padboTa Obl
He ocTtanack [13, c. 33]. B snoce Manac ynomuHaeTcst B CIeIyIOUIMX CTPOKAX:

Aw kaunamoai moxmonoy,

Aea uetiun KbiyK dmun

Auimyyea xuwiu ok 6010y 3, c¢. 122].

Awnvik—awmeulk, 6yyoat (3naku, nmenuna) [11, c. 235]. Cornacno crnoapro K. K. FOnaxuna:
«awmulky — XJIEOHBIC 3JIaKW; TOCeBBI XJeOHBIX 3makoB [13, c. 85]. CmoBo «awmeik» B
COBPEMEHHOM KBIPTBI3CKOM SI3BIKE TaK)KE O3HAYaeT MIIEHUILY U OTHOCUTCSA K YCTApPEBIIMM CIIOBAM.
DTO CIIOBO YaCTO BCTPEUYAETCS B MPOM3BENICHUSIX YCTHOIO HAPOJHOTO TBOpuecTBa. B amoce Manac
TaK)Xe YIIOMUHAIOTCSI CIIEAYIOUINE CTPOKH:

Toxkoti-opmon uep 60120H,

Apacvinoa anublivik

Awmpuix atioan, man bazap

A3bIH00 Oezen dicep boneon [4, c. 252].
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Tamazviyovl bup 6emen

Ax 6yyoatl, apna oan xkeirean [5, c. 87].

ban—6an (men) [10, c. 117]. B cnoBape K. K. IOmaxuna: «boan» — Men, «baroau wupumn» —
cnaakuil, kak mex [13, c. 102]. IIpumeps! B snioce Manac:

ban, wexepee xapabaiim,

bawxka mamax scapabaiim, 3, c. 127].

banvik—oaneix (peida) [11, c. 659]. B cnoape K. K. HOmaxwnHa mpuBencH cCiaemyromuii
nepeBo: «banvik» — puida [13, ¢. 107]. Ilpumeps! B anoce Manac:

Japvisioan scaanov

Casan banvix opoyHa

Cyypyn anvin scen ocypeeH, [4, c. 34].

boxszom — nanuTox u3 mpoca (6030) [11, c. 831]. bozo 6y3a (poo domawnezo anrko2orbHO2O
xnebrnozo nanumxa) [13, c. 138].

Apax-6030 uuupun,

Azezunee muneusun, [6, c. 254].

byneama—oynamvix (mati-wexepcus) (6onrymka, kama) [11, c. 841]. K. K. FOgaxun nepesen
JAHHOE CJIOBO CIEAYIOLIUM 00pa3oM: «Oynamuik» — Oontymka [13, c. 157).

Tanxan xvliein azapmoin,

Yypmynan acvizvin,

MypyHynyn ycmynoe

bynamuvix 6omyn scabviuwvin 5, c. 132]. B snoce Manac Takxe ynoMuHaeTCsl JaHHOE CJIOBO B
bopme «bynamviry.

I'viima—kytivax (onambu, ONWHBI). 3aMEIIMBACTCS JKHUIKOC TECTO W JKApUTCS B Ka3zaHE C
KUIISIIIMM MacioM, a 3areM noceinaercs caxapom [10, c. 130]. «Kyimax» — onagwu [13, c. 438].
DTO OJTHO U3 CAMBIX IPEBHUX U JIFOOUMBIX OJO/ KBIPTBI3CKOTO Hapo/a.

HUynka—ocynka (Tonkas nenemika) [10, c. 26]. Cornacuo criopapio K. K. IOnaxuna: «kymanbe
W3 CJIIOCHBIX JICTICIICK (CBAPEHHBIX B MOJIOKE U c0OpeHHBIX Maciom)» [13, c. 270]. JKynka — 3t10
OJTHO W3 CTApUHHBIX KBIPTHI3CKUX ONION, KOTOPOE TOTOBUTCS U3 MPECHOrO TeCTa U3 MIIEHUYHON
MYKH.

Kanax—xaiimax (cmuBku) [11, c¢. 669]. B cnoape K. K. HOnaxuna: «katimax» — CIUBKH;
«OICHILIbLICAH KAUMAK» — CIUBKHU, CHATBHIE ¢ KUIsiueHHOro moioka [13, c. 320]. Kaiumax — 3T10
OJTHO U3 JIPEBHEHIIINX M MOUYUTAEMBIX KBIPTBI3CKUX ONF0f. DTO OO0 MOMyYaeTcs MyTeM BapKH UITU
CTYIICHUS CHIPOTO MOJIOKA >KMBOTHOTO WJIM KPYIMHOTO POraTroro ckota (KOpoBbI, OyiiBona) s
nosy4yeHust macna [ 1, c. 97-98]. [Ipumeps B srioce Manac:

Yauwvinyy uaunak, uwaima smex,

Kapanew yiioen katimaxk ocen, [8, c. 470].

Kamue—xamuix (KUCI0€ MOJOKO) — 3TO YKCYC WJIM KHCIIO€ MOJIOKO, KOTOpOe A00aBiseTcs B
omomo u3 nanmu [10, c. 326]. K. K. FOmgaxun: «xamuik, TO *e, 4TO aiipaH, Kuciaoe Moyioko» [13, c.
360].

Kamma uyea — xammama xncynka (cnoensie ToHkue senemkn) [10, c. 366]. K. K. FOnaxun:
«kammama — coOHBIe clioeHble jenemkm» [13. ¢. 359]. Kammama ueHWIMCh OOJBIIE BCETO
CpeM TeX CYXHX OJfod, YTO TOTOBWJIMCH W3 TecTa. VIMEIOTCS pa3indHble BHIBI TaKHX
nenernex [1, c. 121-120].

Kebex—xkebex, ynmak (otpyou) [11, c. 681]. «Kebex» — otpyou [13, c. 364]. OTpydu u3 tecra
pacKaThIBAIOT B JICTICIIKU. A OCTaBIIAsCS IMOCJTE MPOCEUBAHUS MYKH W3MENbUEHHAs MIICHUIA U
Ha3bIBAJIACh «KeheK», T. €. OTPYyOHu.
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Konae—xonox (3nmak, noxoxuit Ha npoco) [10, c. 328]. Konok moeap [13, c. 401]. IIpumeps! B
snoce MaHac:

Kyzeopy, konox, mapyy — oen,

Kouivin 6010y buzoepee

Anoaii mamax mabyy — den, [7, c. 79].

Kop — ytomky, kop (3axBacka). Ha 1HO mocyzapl HaJuMBarOT OCTaBIIEECS KUCIOE MOJIOKO —
aifpaH, 1 100aBISAIOT K HEMY CBEXee MOJIOKO, [TOCJI€ Yero CMEUINBAIOT, U B pe3yibTaTe MoaydaeTcs
«apaH» — KHUCJIOMOJIOYHBIN HAIUTOK WU «KbuiMbl3» — Kymbic [10, ¢. 93]. «Kop» — 3akBacka
(mns Oy3bl, kymbica) [13, c. 405]. YnomuHaHue B d1oce:

VYpyeyn mexkon xopy 6ap,

Vaamaoan ykkamein [5, c. 12].

Koemou—kemeu. 3aneuennas B 3oe jenemka [10, c. 307]. «Kemeouw» — nenenika, nedyeHHas B
3oqe [13, c. 422]. [Ipumepsl U3 3moca Manac:

Mewxke xoron bviuvipean

beonke oecen komouy [9, c. 56].

Kypym—xypym [10, c. 305]. «Kypym» — mapuku WIM JICTICIIEYKH M3 OTXKATOIO H
3acymeHHoro TBopora [ 13, c. 451]. [Ipumeps! u3 anoca Manac:

Tyzea kowyn aipansin

Koinam sxen kypymyn [9, c. 121].

Koimviz—koimoiz (kymbic) [11, c. 637]. Cormacno cnoBapro K. K. FOnmaxuna «xwuimsizy —
KYMBIC; «KbIMbl3 — KUUUHUH KAHbI, I KUMMUHUH JHCAHBL) N0208. KyMBIC — KPOBB U€JIOBEKa, MSCO
— nyma 4yenoBeka [13, c. 489]. Kwimbiz, T.€. KyMBIC, CUMTACTCS OJHUM W3 JPEBHEUIINX
KBIPTBI3CKUX HAMUTKOB. Ero M3roraBimBamy U3 KOOBUTBETO, BEpPOIIOKBETO, KOPOBBETO, OBEUBETO U
KO3BEro MOJIOKa. A mpoliiecc OpoKeHUsS MPOUCXOANI B MEIIKe Ha cTeOie, B MUCKE WU B OOYKe M3
MokeBeNnbHUKA. Caba (OONbIION KOXKaHBIM OypIaioK, B KOTOPOM HPUTOTOBISIOT KYMBIC); «Kbl3bl
bap yu — Kulmbizbl Oap caba» noz2og. 1OM, B KOTOPOM €CTh JI0Yb, M000€H OypAIOKY, B KOTOPOM
ecTh KyMebIC [14, c. 119]. B snoce MaHac Takke yIOMUHAETCS JAHHOE CIIOBO B (hOpMe «Kbimbl3»:

bup cabaaoa kvimwiz0v

Konyna 6epce 6up srcymam [3, c. 175].

Mypu—mypu, kanemnup (nepen) [11, c. 601]. «Mypu» — depnsriii iepert [14, c. 41]. [Ipumepsr
B 2rtoce MaHac:

Kapa mypuman 6yynazan,

Kanemnupoen cyynaean, [9, c. 235].

[To muaenuio UW. HI. CynrananueBa, NPOTSKHBIE IJACHBIE 0O0Pa30BANCh B peE3yJIbTATE
COYETAaHMsI MITKMX COIIACHBIX «8, 2, H» ¢ IacHbIMU. Hampumep: coyyxk—ceox (KOCTb), cy6—cyy
(Boma), mae—moo (ropa). OTHOCHUTENBHO TOTO acleKkTa ObUIO MPOBEIEHO CPAaBHEHHUE MPUMEPOM U3
Tpyna Kammrapu u snoca Manac.

byeoati—6yyoaii (nmienuia). B omHOM W3 MPUMEPOB TMOCIOBHUIIBI MPUBEACH CIEAYIOIIHA
BAPHUAHT: «OYYOQUObIH UbLIMOOCY MEeHeH KapamulK (yen) cyy uuemy (Onaromaps MIICHHUIIE U TpaBa
MUTAETCs BOJAOW). DTa MOCIOBHMIIA O TOM, KOTJa KTO-TO MOJIy4aeT BBITOAY Onaromapsi KOMY-TO
apyromy [10, c. 179]. Ananorm4sHas NOCJIOBHMIIA €CTb M Ha KBIPIBI3CKOM S3BIKE: KYPyUmyH
WbLIMOOCY MeHeH Kypmok cyy uyem (Onarofaps pucy M COpHSIK MHUTaeTcs BOJOMW). 31eCh BMECTO
nmeHuIbl ynomuHaercs puc. B crnoBape K. K. HOmaxuna: «Oyydai»y — mimeHuna; «6yyoatovi
bapap ccepu — meaupmen» no208. MECTO, Kylda OTHPABUTCS MIIEHHWIA, — MeJIbHULA (HAIp.
JIEBYIIIKE CYKJIEHO BBINTH 3amyxk) [13, c. 163]. YmomuHaHue ciioBa «6yyoaii» (MIISHAUIIA) B TIOCE:

Anmet kan 6yyoaii aiidaca
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Apbwvin uvievin areinmeip [9, c. 127].

Cys—cyy (Boga) [10, c. 98]. «Cyy» — Boga [14, c. 167]. Ilpumep u3 sanoca Manac:

Kaxwbineix kenzen scavoarn ou,

Taw 6oopyHaH cyy ubiewin,

Cyy opyHy catioan oun,

Kos orcemnezen konoon doun [3, c. 328].

Tapvie—mapyy, oan (ipoco, 31ak) [11, c. 649]. B cnosape K. K. FOngaxuna: «mapyy» — npoco
(axmanbazcan mapyy), «akmaearn mapyy» — IILIEHO; «JiCAIebl3 Mapyy Oomko 60160um» no2os. 3
OJIHOTO 3€pHa Ipoca Kaiu He noxyuutes [14, c. 212]. Ilpumepst u3 snioca Manac:

Tapyy, 6yyoaii sicem bunun,

Tanaaoa scamein cemupun [7, c. 489].

Cysmee—cysme (cuexeHHoe kucioe mojoko) [11, c. 751]. Cysme—croszbma (OTHEKEHHOE
kucioe Moyioko) [14, c. 170]. DTo WPOAYKT, KOTOPBIM HE MOPTHTCA. Ero maxxe MOXXHO MOTOM
M3MEJTBIATh 10 OJJHOPOTHON MAcChl U TI0OABIATH B pa3inuuHbie Omtona [1, c. 102].

Cym—cym (monoxko) [10, c. 92]. «Cym» — momnoxko [14, c. 197]. Ilpumep u3 smnoca:

JKenununen cym azoin,

HKenbetui kanean 6331epou (5, c. 296].

Tankaan—manxan (TonokHo) [11, ¢. 761]. FOgaxun Takke mepeBes 3TO CIOBO KaK «TOJIOKHO
[14, c. 150]. Dro sABIAETCS OIHUM W3 OCHOBHBIX HMHTPEAMEHTOB CYXUX OJIIOJ] HAIIMOHAJIBHOMN
KbIPTbI3CKOW KyXHU. KyKypy3y, slUMEHb M TMIIEHUIy MOXKHO >KapuTh, H3MeNbuaTh B CTYIIE,
nepemMaiblBaTh Ha MeEJNbHULE WM MexAy kamHsmu [1, c. 111]. B snoce ynomuHaercs BapuaHT
«Mankamy.

Tan spmenoen bep snaxka

Onmypoy ane manxan dcen [5, c. 140].

Tameax—mamax (mumia, ema) [11, c. 807]. «Tamax» — mnuma; OPOAYKTH MHUTAHHUS,
IIPOIOBOJICTBUE; «IpP MAMA2bl 3710eH, OOpY mamazvl HCol00H» no2o6. NMUIla MOJIOALA OT HapoAaa, a
nuia Bosika B myTu [ 14, c. 199]. Ilpumep u3 snoca Manac:

Tamax uyun ouHOUNY,

Tamawaea xken» — deou [3, c. 112].

Toxou—moxkou, nam (nomamauii x7ne6) [11, c. 625]. Tlo KOpmaxuny: «mokou» — xjeb
nomairHero npurotoBieHus [14, c. 244]. DOtor Bua xieba cyuTaeTCs OAHUM M3 Haubosee
JIPEBHEUIINX, KOTOPBIN IEYETCS U cenyac.

Yeym—yeym (comom) [10, c. 69]. Comonm (mpox>ku), MpeaHa3HAYEHHBIM s OposkeHus
MIIIEHUYHOTO HAMUTKA C CONIEp KaHUEM JIOJIM ajkorofsi. «Yeymy» — comon, 6poawno [14, c. 299].
[Ipumep u3 snoca:

Yeym xwvinean 6yyoaiiowl,

Ynymkan osxen kyoatiow [7, c. 474].

Yueeun—uyuieyH, uyieyn au, aoamea Kyoam oepyyuy uyueyH mamax (KApHas, TUTATEIbHAS
ena, mpuaaromias cwi) [10, c. 374]. Cormnacuo Omaxuny: «uyueyn» — KUPHBIA, «UyUeyH MaAMAKy
— Omrof1o ¢ kupHOi enoii [14, c. 380].

Yypex — OAMH BUJIOB MEJIKO HAPE3aHHBIX My4HbIX U3znenuii [11, c. 677]. «Hypne» — Bcskue
xyieOHbIe 371aku [ 14, ¢. 380]. D10 O6oee MeNKuil BU JICTICIIIKU «YeINnex.

Yabax — menxkas peida [11, c. 663]. Yabax — Bcsikast menkas poioa, peioemika |14, c. 332].

Yabakmaii cyyea cy3yuyn,

Kanvinan ymym y3ywyn, [3, c. 384].

Yacvip—uacvlp (OynboH ¢ KyMmbicoM). B cnoBape MOmaxuna: «uwaewipy — 1. Bonka,
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pa3baBienHas Oy30i; 2. MsICHON OynboH, pa30aBieHHBINH KymbicoM [14, c. 334]. Topsuuii cBexwmit
CyIl ¢ J00aBIIGHHEM XOJIOHOTO KyMbICa Yy KBIPTHI30B B HApOJl€ HA3BIBAIOT «uacvlp». Al MyHO3
ookam [1, c. 135].

Vy3 — KupHOE MOJIOKO y MJICKONMTAIOIINX JJIsi KOPMJICHUS HOBOPOXKIECHHBIX, KOTOPOE MPHU
KUIISTYCHUU TPHOOpeTaeT BUA TBEpAOro tBopora uiam ceipa [11, c. 121]. «¥Vy3» — mono3uso (B
KHUITSTYEHHOM BUJI€ B KHUPTHU3CKOM OBITY CUMTACTCS JIAKOMCTBOM); «VUOYH MYYPYHA KYMYR, VV3VHA
Kymnenmyp» no2og. 0Tejla KOPOBBI JIOKJAJICS, a MOJO3MBa HE JO0XKAaJcs (JOJIro Kaal, a camoro
BaKHOTO MOMEHTa He noxknaics) [14, c. 331].

Hypoyy xwizein 6emu oap,

Vyz0an annax smu 6ap (5, c. 93].

Yu—yn (muenunynas myka) [10, c. 68]. «¥Vu» — myxa [14, c. 305].

Ypye—ypyk, oan (cemena). Tak Ha3pIBaeTcs Bee, 4To nmocestHo Ha 3emute [10, c. 78]. CormacHo
cioBapio K. K. FOnaxuna: «ypyx» — ceMeHa; «acyeopyrHyH cubpuooux ypykmapul» — THOpUTHbIC
ceMeHa KyKypy3sl [ 14, c. 308].

[enpro nanHOM pabOTHI OBUIO BHISIBIIEHHE CXO/ICTBA MEXK Ty IpousBeaeHuem Kammrapu «lusan
Jlyrar ar-Typk» B COBPEMEHHBIM KBIPI'BI3CKUM SI3BIKOM MOCPEACTBOM CPaBHEHUS (DPOHETHUECKUX
O0COOCHHOCTEH U JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKUX 3HAUYEHUIN Ha3BaHUU MPOAYKTOB MUTAaHUA M OIION B
yrnoMsiHyToM Tpyne. st 3Toi 1enu ObUIM MpUBEICHBI TPUMEPHI U3 31oca MaHnac, KOTopble ObLITH
M3yYeHbl Ha OCHOBE CpPaBHUTEIHHO-UCTOPUYECKOTO METOJa W B pE3ylbrare ObLIM COOpaHBI
Matepuanbl. OJHAKO MBI HE CMOIJIM OXBaTUTh BECh MarepHall. B craThe Mbl MOMBITANUCH JI0KA3aTh
Ha MpUMepax, YTO Ha3BaHUS MPOJIYKTOB MUTAHUS U MOCIOBUIIBI, CXOXKHE MO CMBICITY C BApUAaHTaMU
13 mpousBeneHus: Kamrapyu u nmpuMepaMu B3 COBPEMEHHOTO KBIPTHI3CKOTO SI3BIKA, B aKTyaJbHOM
KBIPTBI3CKOM SI3BIKE TIPOU3HOCATCS MO OOJBINCH YacTH OJMHAKOBO, W JIMIIhL HEKOTOPHIC U3 HHX
peTepneBaroT POHETUUECKUE H3MEHEHHUSL.
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